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Martp

In the dusty, smoke-choked factory district of a provincial Russian town, Pelageya
Nilovna lived in a small wooden house that leaned against the high board fence of the
ironworks.

B mbUIBHOM, MPONTUTAHHOM JHIMOM (DAaOPHUYHOM paiioHe TMPOBUHIIMAILHOTO PYCCKOTO ropona
[Nenaress HuoBHa xuiia B MaJICHBKOM JIEPEBSHHOM JIOMUKE, MPHKABIIEMCS K BBICOKOMY 3a00py
JIMTEHHOTO 3aBOJIA.

She was forty years old, broad-shouldered, heavy, with a face scarred by smallpox and
eyes that had long ago lost their brightness.

Eii O6b110 COpOK JieT, OHa ObLIa IMPOKOIUICUEH, TSKEJION, C JIMIIOM, N3yPOIOBAaHHBIM OCIION,
Y IJ1a3aMU, JaBHO TIOTEPSIBIIMMU OJIECK.

Every morning she woke before the factory whistle, lit the samovar, and prepared kasha
for her husband, Mikhail Vlasov, a hulking blacksmith whose fists were quicker than his
words.

Kaxmoe yrpo oHa BctaBasia 10 (paOpryHOTrO TyjKa, 3aKuraja caMoBap M FOTOBUJIA Kallly st
Myka — Muxawia BracoBa, Ty4HOTo Ky3Hella, y KOTOpOro KyJIaku JAeHCTBOBAIN ObICTpee, YeM CJIOBa.

He came home drunk, cursed the world, and beat her until she learned to move silently,
to breathe without sound.

OH MpUXOVJIT JIOMOW TThsTHBIM, TIPOKJIMHAJT BECh CBET M OWJI e€, MoKa OHa He Hay4WJIach JIBU-
raTbcsi OECITYMHO U JIbIIATh O3 3BYKa.

Their son, Pavel, grew up watching this, his small face tight, his fists clenched even
in sleep.

Ux cwin [TaBen poc, HaOmoas 3a 3TUM, C HAMTPSKEHHBIM JIMIIOM U CKaTHIMH KYJIAKaMU JIaxe
BO CHE.

Pavel was different.
[MaBen ObLT APyrUM.

Tall, thin, with his mother’s dark eyes but a mouth set hard like his father’s, he worked
at the same factory, turning bolts on a lathe.

Bricokwmii, Xyou, ¢ TEMHBIMU TJIa3aMU MaTePH, HO C KECTKO CXKATHIMU I'yOaMHU OTIIa, OH padoTa
Ha TOH ke (pabprKe, TOUMIT OOJITH HAa TOKAPHOM CTaHKe.

He spoke little, read much — books borrowed from a crippled typesetter named Andrey.
OH MaJI0 TOBOPHJI, HO MHOTO YHTAJl — KHUTH, OJIOJUKEHHbIE Y KaJleKU-HaOOPIIMKa 110 UMEHH
AHJpen.

When Mikhail died of drink and rage one winter night, the house grew quieter.
Korga Muxawuit ymep OT NIbSIHCTBA ¥ SIPOCTH OJIHOW 3MMHEH HOYBIO, IOM CTaJl THIIIE.

Pelageya scrubbed floors for the foreman’s wife to keep bread on the table, and Pavel
brought home every kopeck, stacking them in a tin box under the icon.
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[Nenares MblIa OB y JKeHBI MacTepa, 9TOOBI ObLTO Ha XJIeO, a [TaBe mpuHOCKHI TIOMOU KaXayio

KOTEWKY 1 CKJIAJbIBAJT X B KECTIHYIO KOPOOKY IO UKOHOM.

KOH.

One spring evening, Pavel came in with a bundle wrapped in newspaper.
OpnuuM BeceHHMM BeuepoM [laBen BOMIEN ¢ y3/10M, 3aBEpHYTHIM B ra3eTy.

He unwrapped it carefully: a stack of thin pamphlets, the ink still wet.
OH OCTOPOKHO pa3BEPHYJI €T0: CTONKA TOHKUX JIMCTOBOK, C €1IE BJIaKHOM TUIIOrpadcKoii Kpac-
«Mother,» he said, «these are for the men.»

«Mama, — cKazaj OH, — 3TO JiJIs1 padOUMX.»

She stared at the words she could not read — Down with the Tsar! Long live the working

people! — and felt fear crawl up her spine like cold water.

OHa cMoTpea Ha CJIoBa, KOTOPIX He MorJa mpodects — «Jlosou napst! [la 3npaBcTByeT Tpyio-

BOI Hapof!» — U MOYYBCTBOBAJA, KaK CTpax MOJ3ET MO CIHMHE, CJIOBHO XOJIOAHAs BOJA.

That night she lay awake listening to the factory hum beyond the wall and to her son

breathing steady in the next room.

B Ty HOYb OHa mOJrO He chaja, ciaymas ry’i1 (adpuku 3a CTEHONM M POBHOE ABIXaHUE ChIHA

B COCEIHEN KOMHATE.

The pamphlets spread.
JInCcTOBKYM pacrpoCcTpaHUIIUCh.

Workers whispered in the lavatories, passed them under benches.
Paboune mentanuck B yOOpHBIX, TIEpeJaBaId MX MO JTABKAMH.

The foreman found one in the slag heap and roared.
Macrep Haién ofHy B Ky4e IIJIaka ¥ B3peBe.

Police came, boots thudding on the frozen mud streets.
[Mpuiia nonuIys, canory rIyxXo CTyYaid 1o 3aMEP3ILeid TPsi3u YU,

They dragged out three men, including Andrey the typesetter.
OHM BBHITAIIMIIM TPOUX MYKUUH, Cpei HUX ObUT AHIpei-HaOOPIIHK.

Pavel stood in the yard, coat unbuttoned despite the frost, and said loudly, «This is only

the beginning.»

[TaBesn cTosin Bo ABOpE, C pacCTErHYTHIM NAJIbTO, HECMOTPSI HA MOPO3, U TPOMKO CKa3all: «TO

TOJIBKO HAYaJI10.»

The officer struck him across the face. Blood spotted the snow.
Odunep ynapu ero o Jimity. KpoBs OKkponuia cHer.

Pelageya watched from the window, hands pressed to her mouth.
[Nenarest HaOmogaa U3 OKHA, MPUKAB PYKH KO PTY.
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After that, meetings moved to the woods beyond the swamp.
[Mocie 3TOro codpanusi CTaau MPOBOTUTH B JieCy 32 OOJIOTOM.

On Sundays, when the machines slept, twenty, thirty men gathered under the pines.
Ilo BOCKPECCHbAM, KOraa MallIMHbl OTABIXAJIH, ABAAIATb-TPUALATE YEJIOBEK CO6I/IpaHI/ICb 110
COCHAMH.

Pavel spoke — calm, clear, his voice carrying over the needles.
[TaBes1 rOoBOPUJT CITIOKOMHO U YETKO, €ro rojioC pa3HOCUJICS HaJl XBOWHBIMU UTJIAMU.

He talked of wages stolen, of children coughing blood in the damp barracks, of the eight-
hour day.

OH pacckasbplBasl 0 BOPOBCTBE 3apadOTKOB, O AETSIX, KAIUISOIMKX KPOBBIO B CHIPBIX Oapakax,
0 BOCBMHUYaCOBOM paboyeM JIHe.

Pelageya brought bread and kvass in a basket, pretending she was visiting a sick cousin.
[Nenarest mpuHOCHIIA XJ1€0 ¥ KBAaC B KOP3MHE, IPUTBOPSISICh, YTO UAET HABECTUTH OOJIBHYIO POJI-
CTBCHHHUILY.

She sat on a stump, shawl over her head, and listened.
OHa caiiiach Ha TieHb, HAKPBIB TOJIOBY IJIATKOM, U CJTyIIIAJA.

Words she had never heard - strike, solidarity, revolution — settled in her mind like
stones in a pond.

CroBa, KOTOPBIX OHA HUKOT/IA PaHbIIe HE CITbIIIAA — «3a0aCTOBKa», «COMUIAPHOCTh», «PEBO-
JOLMsT» — OCeJaN B €€ CO3HAHUM, CJIOBHO KaMHHU Ha JIHE Mpy/a.

Summer came hot and airless.
Hacrynuno xkapkoe, IyIHoe JIETO.

The factory owner, a fat merchant from Moscow, cut piece-rates.
Xo3suH (abpuKH, TOJCTHIN Kynell 13 MOCKBbI, CHU3HJT PAaCIICHKH.

Sparks flew from the lathes in protest.
B otBer HCKPBHI JICTEJIX U3 TOKAPHBIX CTAHKOB.

One noon the whistle blew and no one moved.
B nonaeHs mpo3Byval ryiok — ¥ HUKTO He IBUHYJICS C MeCTa.

Pavel climbed onto a crate in the yard. «Brothers,» he called, «enough!»
[NaBen B30Opasics Ha SIMK BO ABOpe. «BpaThsl, — KPUKHYJI OH, — JIOBOJIBHO |»

The men cheered. Gates clanged shut.
Paboune 3akpruany onoOpuTesibHO. BopoTa ¢ TpoXOTOM 3aXJIONHYJIHC.

Cossacks rode in with whips. Sabers flashed. Blood ran between the cobblestones.
Bobexanu kazaku ¢ Haraiikamu. 3acBepkanu cadmu. KpoBb noreksia Mexay OyJIbIKHUKAMH.

Pelageya saw her son lifted on shields of arms, his shirt torn, his eyes blazing.
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[Nenarest yBuzena, Kak CblHa MOAHSIIM HAa pyKax, ero pyoaika Obula pa3opBaHa, IJia3a ropesny.

They took him to the district jail.
Ero yBe3nu B ye3HyI0 TIOpbMY.

She went every visiting day, carrying pirozhki wrapped in a clean cloth.
OHa npuxoauia B K&KIbIN IeHb CBUJAHUN, HECS TUPOKKU, 3aBEPHYTHIC B YUCTYIO TPSAIIULLY.

The guard let her through the iron door.
CTpakHUK MPOMyCKa e€ yepes3 KeJe3HYIO IBEpb.

Pavel sat on a bench, thinner, a bruise yellowing on his cheek.
[MaBesn cuaen Ha cKambe, MOXYAEBIINI, C KEITSIOMM CHHIKOM Ha IIeKe.

«Mother,» he said, «don’t be afraid. This is how the world changes.»
«Mama, — ckazai oH, — He Ooiics. Tak MeHseTcs MUp.»

She wanted to cry, but his gaze held her steady.
Ei1 xotenock 3ariakath, HO €ro B3IJIsA[ yaepkKal e€.

While Pavel waited for trial, the underground grew.
IToka ITaBesn *%gan cyna, MOAINObE Pa3pacTagoch.

A young teacher named Natasha arrived, sent by the city committee.
[Mpuiuta Monozas yuuteabHULA 10 MMeHn Harara, nociaHHast ropoCKUM KOMUTETOM.

She had short hair, a man’s coat, and a laugh that rang like a bell.
V Heé ObLT KOPOTKHUE BOJIOCHI, MYKCKOE MAJIBTO M CMEX, 3BEHEBIIHIA, KaK KOJIOKOJIbYHK.

She slept on the floor in Pelageya’s house, taught her to read by lamplight.
Ona cnasa Ha nonty B fjome Ilenaren u yumiia €€ YuTaTh Py CBETE JIAMIIBL.

The letters danced at first, then settled: M-O-T-H-E-R.
BykBbl oHauany nisicanym nepeq ra3zamu, HotoM caoxuiich: M-O-T-H-E-R — «matb».

Pelageya traced them with a thick finger, pride warming her chest.
[Nenarest 0OBoAMIIAa UX TOJICTBIM MAJIBIIEM, YyBCTBYS, KaK TOPIOCTh HAMOHSET €€ TPpy/b.

Autumn brought rain that turned the streets to rivers of mud.
OceHb nipuHeca A0KAW, IPEBPATUBILUE YJIULIBI B PEKH I'PA3H.

Pavel’s trial was set for November.
Cyn Hap [TaBnom Ha3zHauMIM Ha HOSIOPb.

The comrades printed leaflets: Free Pavel Vlasov!
Toapurnu Harreyataau JuctoBku: «CBodomny I1aBiny Bracoy!»

Pelageya folded them into her skirt lining and carried them to the market, slipping them
into aprons, under cabbage leaves.
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[Nenarest mpsATayia X B MOAKJIAIKY I00OKU M HECJla Ha PIHOK, MOICOBBIBAs M0J (hapTYKHU U MO
JIMCTBS KAITyCTHI.

Her heart hammered, but her hands did not shake.
Cepaiie KOJIOTHIOCh, HO PYKU HE JpOKalIu.

The courtroom smelled of wet wool and fear.
B 3ase cyma maxyio MOKpO#H IIEPCThIO U CTPAXOM.

Workers packed the benches.
Ckamby ObUTH 320UTH paOOYNMHU.

Pavel stood in the dock, chains on his wrists, and spoke for two hours.
[MaBen cTosin B KJIeTKe, C IEMsIMH Ha 3arsCThsX, U TOBOPWJI JjBa Yaca.

He told of the child who lost three fingers to a press, of the widow paid three rubles for
her husband’s coffin.

OH pacckasbiBajl 0 peOEHKe, JIMIIUBIIEMC TPEX MAJBIEB MO/ TIPECCOM, O BIOBE, IOy YUBIIICH
TpU pyOisi Ha rpo0 TSl MyXka.

The judge banged his gavel. Soldiers led Pavel away to ten years in Siberia.
Cynbs ynapun monotkoM. Comnyiatet yBenu [1aBna Ha gecats jier B CuOUpb.

Pelageya stood in the aisle, mouth open, until Natasha pulled her down.
[Nenares crosijia B Mpoxojie, ¢ OTKPHITHIM pTOM, Moka Haraia He ycaguia e€.

Winter again. Snow piled against the windows.
CHosa 3uMa. CHer rpoMO3JWICs Y OKOH.

The factory ran slower; half the men were gone — jailed, fled, or broken.
dabpuka padoTtasa MeIJIeHHEe; TOJIOBUHA MYKIHMH UCYE3JIa — KTO-TO B TIOPbME, KTO-TO OeKall,

KTO-TO OBLI CJIOMJIEH.

Pelageya kept the house warm, the samovar singing.
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